N350PHOM BERY OMJIOJIOLIKOI' ®AKVYIITETA
YHUBEP3UTETA Y BEOI' PALY

Onmykom M36opuor Beha @unonomkor ¢akynrera y beorpany 6p. 3044/1 ox 3. 12.
2014, a y ckiaay ca yiaHoMm 65 3akoHa 0 BUCOKOM oOpasoBamy Pemy6nuke CpOuja u uiaHoM
116 Cratyra @unonomkor ¢akynrera YHuBepsurera y beorpany, nzabpanu cmo y Komucujy
3a U300p y 3Bam€ U Ha PaJlHO MECTO KaHAMJaTa KOjU Cy CE€ JaBUJIM HAa KOHKYPC 32 BaHPEAHOT
npodecopa 3a yxKy HaydHy obnact Pomanucruka (mpeamer: @panmycku je3uk). Yact Ham je
na Behy nognecemo crnenehu

N3BEIITAIJ

Ha ocHoBy yBHIa y nocTaBjbeHY JOKyMeHTanujy, Komucuja je KoHCTaToBana a ce Ha
KOHKYpC 3a H300p y 3Bame jeJHOr BaHpeaHor mnpodecopa 3a yxy HaydHy oOmacT
Pomanuctuka (mpeamer @paniycku je3uk), o0jaBiben 17. 12. 2014. y mucty ,,[locnoBu® Op.
600, mpujaBuo jenan kanaunat: Ap Muxauno [lomoBuh, Banpeanu npodecop 3a dppaHirycku
jesuk Ha Karenpu 3a pomanuctuky ®unosnomkor gakynrera y beorpany.

1. Buorpadgcku nogauu u npodhecuoHaTHO HCKYCTBO

Hp Muxauno ITonosuh je pohen 1950. rogune y Hosum Cany. 'mmuasujy je 3aBpuimo
y beorpany. Ha ®@unonomku daxynrer ce ynucao 1970. rogune, Ha rpyny 3a (QpaHIyCcKu
Je3UK U KmbIKeBHOCT. [lumimoMupao je y janyapy 1975. Maructapcku paa u3 ¢paHIrycKOT
jesuka Uspaosicasarve pymypannocmu y gppanyyckom jesuxy oadopaHuo je Ha PUIIOTOLIKOM
¢dakyntery y beorpany 1982. ronune. [lokropcky Tte3y Peuu panyyckoe nopekia y
CaspemeHomM CpNCKOXPE8AmMCKOM je3uKy (cemanmuyka anaiusa) onopaHuo je Ha OUI0IOUIKOM
daxynrety y beorpany 1990. rogune.

Amnpuna 1978. moueo je na paau Ha QPuionomkoMm (akylITeTy Kao acHUCTEHT
NpUIPAaBHUK 3a (paHlycKu je3uk Ha KaTeipu 3a poMaHUCTHKY. Y 3Bamb€ acHCTEHTa je
n3abpan 1983, y 3Bame norenta 1992, a y 3Bame Baupensor npodecopa 2010. rogune.

Ha Karenpu 3a poMaHMCTHKY HA OCHOBHHMM aKaJIeMCKHUM CTyAMjaMa Jp>KU MpeJaBama
u3 npenmera PpaHirycka JEKCHUKOJIOTHja M CeMaHTHKa, Vcropuja ¢paHIyCKOr je3uka H
Cunrakca (panmycke pedenuue. Ha mactep cyaujama apxu Kypc u3 JIekcuuke ceMaHTHKE
¢dpaHIycKOT je3WKa, a Ha JOKTOPCKOM CTyaujama mpeamere Jlekcnyka ceMaHTHKa U
Opannycka nexcukorpaduja. 3umcku cemectap 2003. roguHe MpoBeo je Kao JOLEHT IO
no3uBy Ha Karenpu 3a cnaBuctuky Ha YHuBep3utety [lapus 4 - Copbona.

buo je unan xomucHja 3a og0paHy TOKTOpaTa Ha yHHUBep3uTeTuMa y beorpany, HoBom
Cany, Ctpa30ypy u Ha yHuBep3utetuma Ilapus 3, [Tapuz 4 u [1apus 7.



2. bubauorpaduja o6jaB/LeHUX pagoBa

2.1. Jlo mocnenmer nzbopa (2010)

Kpure

=

. Reci francuskog porekla u srpskom jeziku, Zavod za udzbenike 1 nastavna sredstva,
Beograd, 2005, 206 str.

2. Leksicka struktura francuskog jezika: morfologija i semantika, Zavod za udZbenike,
Beograd, 2009, 239 str.

Hayunu unanuu:

1. "Vrednosti i upotrebe futura i bliskog futura u francuskom jeziku", Zivi jezici, 26, 1984, str.
26-40.

2. "Znacenjski odnosi izmedu pozajmljenica iz francuskog i srodnih srpskohrvatskih reci”,
Zivi jezici, 33, 1991, str. 34-42.

3. "Sintaksicka i semanti¢ka analiza francuskih glagola savoir i connaitre”, Anali Filoloskog
fakulteta, 19, 1992, str. 197-2009.

4. "Les faux-amis francais en serbo-croate™, Cahiers balkaniques, 19, 1993, str. 129-142.

5. "Anantanuja poga (paHIlyCKUX I033aJMJbEHULA Y CPICKOXPBATCKUM je3uky "', Hayunu
cacmanak crasucma y Bykose oane, 24 11, 1995, crp. 195 - 203.

6. "MexaHuzaM HacTaHKa JadiCHUX npujamesa (PaHIYCKOT MOPEKJIa y CPICKOXPBATCKOM
jesuky ", Cpncku jesuk, 1-2, 1996, ctp. 357-365.

7. "Sinonimi i parasinonimi u nastavi stranih jezika", Glossa, 1, 1996, str. 9-21.

8. "O HeKMM HOBHjUM CITydajeBUMa TOJIMCEMH)CKOT CEMAaHTHYKOT Mo3ajMibnuBama "', Cpncku

jesuk, 1-2, 1997, ctp. 347-354.

9. "Cydukcanna TBOpOa MMEHHUIIA KOJ OCHOBa (paHIryckor mopekina”, Hayunu cacmanax
cnasucma y Byxose oane, 26, 1997, ctp. 329 - 337.

10. "O nekim problemima leksi¢ke antonimije", Glossa, 3, 1997, str. 9-16

11. "Sur I'acception des mots cité et ville en ancien frangais", @uiorowxu npezneo, 24, 1997,
ctp. 175- 186

12. "Cydukcanno nosbe Gppaniryckux npuaesa Ha -ble", Anaru Quronowxoe paxynmema, 20,
2000, ctp. 327-342

13. "Crenenu uHTerpamyje (paHiycKor JEKCHYKOI YTHIaja y CpICKOM je3uky', Cpncku
jesux VI1I1/1-2, 2003, ctp. 121 - 134

14. "OcBpT Ha MpHUHLMIE aHAIKW3E 3HA4YCHa (DPAHIYCKUX CTPYKTypaiucra', Quiosowxu
npeeneo, 31, 2004. ctp. 83- 100.

15. "OOpama clOXEHUX JIEKCHUYKUX jJEIMHUIA Yy JABOje3WYHMM peyHuuuma, Hayunu
cacmanak crasucma y Bykose oane, 35 /1, 2006. ctp. 259 - 270.

16. "Izmedu prefiksalne derivacije i kompozicije u francuskom jeziku", Zbornik Tokovi u
savremenoj romanistici, Filoloski fakultet i Drustvo za kulturnu saradnju Srbija —
Francuska, Beograd 2008. str. 201 — 215.



17. "TperMaH XOMOHHMMHjE€ U TMOJHUCEMHUje y (PPaHI[yCKO-CPIICKOXPBATCKUM peYHHIIMMA',
Hayunu cacmanax crasucma y Bykose dane, 37 1 1, 2008, ctp. 463 — 474.

18. "Tipologija francusko-srpskih paronima”, Zbornik sa naucnog skupa Njegosevi dani,
Filozofski fakultet Univerziteta Crne Gore, Niksi¢ 2009. str. 383-394,

19. ,,Finalni konsonanti u francuskom — istorijski pregled, Rijec, nova serija br.1, Institut za
jezik 1 knjizevnost Filozofskog fakulteta, Niksi¢ 2009., str. 61-80.

20. « Les facteurs sémantiques et sociolinguistiques du dégroupement des unités lexicales
francaises provenant du méme étymon » , Quronowrxu npeaned, XXXVI, 2009, 1, crp. 81 -
93.

21. ,,Les facteurs morphosyntaxiques de 1’homonymie en francais“, @urorowxu npeeneo,
XXXVI, 2009, 2, cTp. 185 — 197.

Kputnuku ocspru:

1. "Ruzdi Usaku, Hipoteticne recenice sa Si u savremenom francuskom jeziku knjizevnih

tekstova", Filoloski pregled, 23, 1985, str. 55 - 57 (npuka3s).

2. "Dr Marko Papi¢, Gramatika francuskog jezika, Zbornik radova Instituta za strane jezike
Filozofskog fakulteta u Novom Sadu, 7, 1986, str. 574 - 578 (npukas3).

3. "Mr D. Buntié¢, Lazni prijatelji u lingvistici”, Glossa, 3, 1995, str. 53-56 (npuka3).

4. Predgovor za Nastas Petrovi¢, Francusko-srpski recnik, Zavod za udzbenike, Beograd,

2003, (4 str.)

5. Nada Petrovi¢, Francuska glagolska vremena Il, Filoloski pregled, XXX, 2003 1, str. 177
- 180 (mpukas).

6. V. Stanojevi¢ i T. ASi¢, Semantika i pragmatika glagolskih vremena u francuskom jeziku,
Filoloski pregled, XXXI1V, 2007, str. 170 — 173. (mpuka3s).

2.2. On mocneamer uzbopa (2010)

Kwmure
1. Hcmopuja ¢panyyckoe jezuxa: 00 1amunckoz 00 cagpemenoz hpanyyckoe jesuxa, Jace,
beorpan, 462 ctp. (mpexato y mrammy).
Hayunu unanum

1. ”La prédicabilit¢ des mots construits: le cas du préfixe re-“, Godisnjak Filozofskog
fakulteta u Novom Sadu, XXXV-3, 2010, str. 169 - 178.

2. «Le champ onomasiologique du «transfert de possession » en frangais », Naslede, 19,
2011, str. 247 - 265.

3. « Les propriétés syntaxiques des mots comme critére du dégroupement en homonymes »,
Les études francaises aujourd hui, Beograd, 2012, str. 259 - 270.



4. « Surprenantes étymologies communes au frangais et au serbe », Zbornik radova sa Il
medunarodnog naucnog skupa DEAF 2 (Dire, écrire, agir en frangais), Kragujevac, 2013,
str. 317 - 325.

5. « Les paires étymologiques francais - serbes dans le lexique de la nourriture », izlaganje na
nau¢nom skupu Les études frangaises aujourd hui, odrzanom u Beogradu 7.1 8. 11. 2014.

3. Munubeme 0 10caJalibeM CTPYYHOM U HAYYHOM paay

VY pamoBuma 00jaBJbeHUM y TOCTenmeM n3bopHOM mepuony Ap Muxawmno [lomosuh
MoKa3yje IMoceOHO HMHTEPECOBAHE 3a JIBE HMCTPAKUBAUKE OOJIACTH: JIGKCHYKY CEMaHTHKY
(bpaHITyCKOT je3HKa U HCTOPHjCKA HCTPAKUBAHA.

VY unanky “La prédicabilité des mots construits: le cas du préfixe re-“, ayrop ananuzupa
npobneme wuiaeHTH(UKanMje W uHTepnperanuje (panmyckor nupedukca re-, mopeaehu
CHHTAaKCMYKa M CEMaHTHYKa CBOjCTBA TNPOCTUX TIJaroja M Tjaroja ca nupepukcom. Y
pa3marpame Cy y3era YeTHpPH OCHOBHA (hakTopa KOjU MOTY OpPHjEHTHCATH MHTEPIPETALHN]y
oBor npedukca: 1. Cemantuzam OaszHoOr riarona, 2. EBeHMEHIMjaHO ¥ JHUCIIO3UIIMOHATHO
TyMaueHhe MCKasa ca TarojoM Koju uma npedukc re-, 3. [Nomucemuja 6aze, 4. [Monmucemuja
npedukca. Y UHTEpIpeTauju oBor npedukca Takohe Tpeda yzeTu y 003up mpenazHoCT WU
HETPENIa3HOCT OMIIO MPOCTOT Ii1aroja OWIIo riaroja ca npeduKcom, MPUCYCTBO MK OJICYCTBO
o0jeKTa, ceMaHTHYKEe KapaKTepUCTHKE cyOjeKTa U 00jeKkTa U MpUpoIy ACTePMHUHAHTA UCTIPE]
o0jekra. M3mehy oBux (hakTopa mocroju cHakHa Mel)y3aBHUCHOCT. Y CTaHOBJbEHE CYy YETUPH
OCHOBHE BpenHOCTH Tpedukca re-: 1. UreparuBHoct, 2. [ToBparak Ha MpPeTXOIHO CTame, 3.
Monudukanuja u 4. IaTeH3udukanyja riarojicke paame. AHaIu3a 1okasyje Jia je riaroi ca
npeduKkcoM NpenuKkTabuIaH yYKOJIMKO je O4yBaHO 3Hadewme 0asze, 6e3 003upa Ha BpPEIHOCT
npedgukca. MehytuMm, KacHHUjU CEMaHTHYKH pPa3BO] MOXe MOIAU(PUKOBATH HETOB OJHOC ca
npocTuM oOnukoM. [1oTpeOHO je MpUMETUTH J1a MOCTOjU MpOrpecHja ynajbaBama 3HaueHa
u3Mmely mpocTtor riarojja W miarona ca npepukcoM. OACYCTBO NPEIUKTAOMIHOCTH j€
pe3ynrat OuIIo jeAHOT JMjaXpOHHU]CKOT Mpolleca ryOuTKa HeKor cemema 6asze, Ouio pasBoja
HOBHX CEMeMa TJIarosa ca rnpegukcom.

V unanky « Le champ onomasiologique du « transfert de possession » en francgais »
ayTop HMCHIHTYje CBOJCTBA IJIABHUX aKTaHATa MPEHOCa BJIACHMILITBA M HUXOBE MelycoOHe
ofHOoce. Y mpoliecy MpeHoca BIACHUINTBA ydecTBYjy cinenehu akrantu: A -maBanan, B -
npumainain, C - nmpenmer npenoca, D - nmpotuBBpeanoct, E - tpajame. [IpBa Tpu akranTa cy
00aBe3HU 3a CBE IJaroje KOju MOTYy O3HAUUTH NPEHOC BIACHUIITBA, a MpeocTayla JBa Cy
00aBe3HN caMO 3a HEKe Iyaroie, KOoJI JAPYrHX Ce €BEHTYAIIHO MOTY IOjaBHTH, JIOK CY KOJ
HEKuX UCKJbyuyeHH. Moryha cy Tpu Tumna onHoca u3Mel)y npBa 1Ba aktanta: A — B, A «<— B u
A < B. AKTaHT A je yBEeK KCIUIMIIMTaH y aKTUBHUM KOHCTPYKIIMjaMa, TOIITO je cyOjeKar
rnarosia. OH 1oceayje 3HA4eHCKO o0eliexje /KHMBO/, ald MOXe O3HauyaBaTH M KOJIEKTHUB.
AxtanT B Moxe OuTHM uMIITMIMTAH. Y 3aBUCHOCTH O] TJIarojia, OH j€ WHIWPEKTHA WIIHN
JIMpeKTHa JomyHa, Hajuenthe objekar. O3HayaBa /&HMBO/, adu M UHCTUTYyLHje. AkTaHT C je
Hajuemhe JUPEKTHH oO0jeKkaT, HO MoOke OMTH U mpeno3uuoHaiHu o0jekar. (O3HauaBa
pedepeHTe M3 Kiace HEXHBOI WM >KUBOT, KOHKPETHE WJIM amncTpakTHe. Moxke OuTH
UMIUTMIATaH. AKTaHT D je momyHa mprItomKkor Tuma, BeoMa IUPOKe CEeMaHTHIKE eKCTEH3H]e.
Axrant E je mpunomka gonyHa 3a Bpeme. Ilocnenma aBa akTaHTa Cy 4e€CTO MMIUTMIIMTHH.
CemanTnuka ob6enexja Koja KapaKTepUIly OHOMAa3HOJIOIIKO T0JhE MPEHOCa BJIIACHMINTBA CY:
JEIHOCMEPHOCT M PELUIPOYHOCT, OECIIaTHO WM y3 HaKHaay, 3ayBeK WIIM IMPHUBPEMEHO,
3aKOHUTO WJIM HE3aKOHUTO, JOOPOBOJHHO WM Hepamo. Mely rimarommma Koju o3HavaBajy



MIPEHOC BJIACHUINTBA youyaBa C€ BEJIMKM Opoj HEeyTpaimu3anuja cnenuuyHuX pasziuka, IITO
JIOBOJIM JIO T0jaBe XUIIEPOHUMU]E U CHHOHUMHU]EC.

Unanak « Les propriétés syntaxiques des mots comme critere du dégroupement en
homonymes » mokyiaBa ja yTBpAX OCHOBAHOCT CHHTAKCHUYKOT KPUTEPHjyMa 3a pa3/iBajarbe
Ha XOMOHHMME PEYH KOje MOTHYY O] ucTor eTuMoHa. [lopehemeM moctynaka y ¢ppaHIycCKum
JEIHOje3NYHUM PEYHHIIMMA UCIIUTY]y CE CHHTAKCUYKa CBOjCTBA IJIaroJa, MpuaeBa 1 MIMEHHIIA
U Tpake ce apryMeHTH KOju OM TOTBPAWIM WIM O0E3BPEIHIN TNPHUMEHIJBUBOCT OBOT
kpurepujyma. [10BE3aHOCT CHHTAKCHYKHUX CBOjCTaBa M Pa3jMKe y 3HAUCHY J€ HECIopHa.
CUHTaKCHYKU KPUTEPUjyM MOKE OMTH ONEpaTHBAaH Yy HEKUM CIy4ajeBHMa pa3/Bajarba, ajlH y
MHOTHM JIpYTUM, HaKo Jaje JaparoieHe MHQpoOpMaluje O BapHjaldjaMa 3HauCHa, OH HH]E
omnydyjyhu Qakrop pa3aBajamba pedd HA XOMOHHMME. Pasnuke y CHHTaKCUYKUM
KOHCTPYKIIMjaMa MHOTHX PEUd HEe YyTU4y Ha jeJMHCTBO 3Hauema. LlITo ce Tpanchopmanmonnx
MOryhHOCTH TH4Ye, OHE TIPEJCTaBJbajy 3HA4YajaH apryMEHT 3a pa3JBajame, ajlud Cy
orpanudeHor jgomera. CaM CHHTaKCHYKHA KPHUTECPHjyM HE MOXE pEIIUTH mpoliieM
pasrpannuema u3Mel)y XOMOHMMHje W monucemuje. Iberoa MpHMEHJBUBOCT  je
MPONOPIIMOHAITHA CJIIOKEHOCTH CUHTAKCHUKUX CTPYKTypa. CTora je oH MoJecaH HapO4yHuToO 3a
pa3aBajame TJaroyia M, y MamO] MepH, npuaesa. VIMeHurle, 4duje Cy CHHTAKCHUYKE
KOHCTPYKIIj€ Mame CII0KEHE, TEIIKO C€ MOTY TOJBPTHYTH OBOM THITy aHanmu3e. Omiyka o
XOMOHUMHJCKOM WJIM TIOJIMCEMHUJCKOM TMPUCTYNy, Yy KpajlbeM Ciay4ajy, 3aBHCH O]
CEMaHTHYKOT KpUTEPUMa, Ma KOJIMKO CYyOjeKTHBaH OH OHO.

Jpyru mpaBan ucTpaxuBama ap Muxauna [lomoBuha omHOCHM ce Ha JuMjaxpHOHY
TuHTBUCTUKY. Kwura Hcemopuja ¢panyyckoe jesuxka: 00 aamuHcKoz 00 ca8pemeHoe
@panyyckoe jesuxka TPEACTaBba CHHTE3y ayTOPOBUX HCTPaXHBama y 00JacTh pasBoja
(dpaniyckor jesuka. Y O] Cy TMPEACTaBJbEHH EBOJYIIMOHH TIPOILIECH Ha (POHETCKOM,
oprorpadckom, MOP(HOCHHTAKCUIKOM U JIEKCHYKOM TUIaHY.

V unanky « Surprenantes étymologies communes au frangais et au serbe » ananmusupa ce
eBOJIylMja O0JIMKa M 3HaueHmha HEKUX (PPAHIyCKUX M CPICKUX peud KOje UMajy 3ajeJHUYKU
€TUMOH. Y TMPBOM JIey je JaT mperyie] (OHETCKOT M 3HAYEHCKOT pa3Boja Peud JIATUHCKOT
nopekna (écuelle — 30ena < scutella, cerise — mpewrsa < *ceresia, raison — pauyn <
rationem). V apyrom cy aHaqu3upaHe pevd MIMper HWHAOEBpOIcKor nopekna (bouquin —
oykeap < *bhag-, robe — poba < *reu-, jardin — epaduna < *ghorto-). ¥ tpehem neny cy
oOpaljeHe peun MepcujcKor U TYPCKOT MOpeKya Koje cy y (ppaHIlyCcKH yIjie MPEeKo aparcKor,
IHIMAHCKOT, KaTaJaHCKOT W HWTAIUjaHCKOT, a y CPIICKH M3 TypCKor jesuka (aubergine —
namaupan < niepc. batingan, caviar — ajeap < typ. havyar, kiosque — howax < nepc. kusk).
Pesynrtatu ynopenHe ananuse o0j1MKa M 3HaueHmha MOKa3yjy J1a je Moryhe ycTaHOBUTH YeTUPU
tuna oxHoca u3mel)y oBux peun: 1. [loctoju cnuvHOCT 00NIMKA, alM HE W 3Ha4YeHa (robe —
poba). 2. 3Hauewme je UCTO y oba je3uka, ajau Cy oOnauIM BeoMa ynabeHu (aubergine —
namauyaH, cerise — mpewiroa). 3. 1 3Haueme u o0nunm cy onucku (bouquin — o6ykeap). 4. Hu
3HaYCH¢ HU OOJUIM HeMajy 3ajeHuukux odenexja (Kiosque — hiowax). Anamusa hoHeTckor
pa3Boja peun objallibaBa BUXOB JaHAIkU OOJMUK Y (DPaHIyCKOM U CPIICKOM, JOK aHalu3a
pa3Boja 3HaueHa MpPaTH CEMaHTUYKE MPOMEHE HacTale y (paHIlyCKOM U CPICKOM Kao U Y
je3uIMa MoCpeTHUIIIMA.

« Les paires étymologiques francais- serbes dans le lexique de la nourriture »
NpeJCTaB/ba HACTaBaK IMPETXOJHOI HCTpakMBama U 0aBU ce (POHETCKOM M CEMAHTUUYKOM
€BOJIYLIMjJOM HEKOJIUKO (paHIyCKMX M CPICKUX pEYd HUCTOI €TUMOHA KoOje MpUIaaajy
peuHuky ucxpane. bynyhu na cy neo ucre mHAOEBpOICKE MOPOIUIIE je3nKa, (PpaHIlyCKH U
CPIICKM HY)KHO HMMajy BEJIMKH Opoj 3ajeqHHYKUX eTHMOHAa. Ho, Kako je peyHHK HCXpaHe



BEOMa OTBOPEH CTPaHUM YTUIAjuMa, 00a je3uKa IMOCEqyjy PeYH OPHjeHTAIHOT MOpEKIIa
(mepcujckor M aparckor) Koje cy y (paHIyCKH YIUIE MPEKO Pa3IUYUTHX je3UKa je3uKa
MOCPEIHUKA, & Y CPIICKH TpeKo Typckor. OBje Cy aHaIM3upaHu eTUMOJIONKU maposu frichti
— ppywmyx, rotir — powmusn, gril — epaodene, épinard — cnanah, écaille — wxomxa n orange —
nomopanya. CKOpo y CBUM Clly4dajeBHMa je CIMYHOCT 00JIMKa npeno3HatibuBa. Y kaja je ped
0 3HaueHky, HeMa BEIMKHX pasznuka u3Mmel)y dpanmyckux m cprckux peun. M3yserak y
(OHETCKOj M CEMaHTHYKO] CBOJIYIIM]HU TIpecTaBsba map ecaille — wkomka, momro cy oBe peun
pe3yaTar BeoMa Iyror pa3Boja M3 MCTOT MHAOEBpONCKOr ernMoHa. Ho m oBme je moryhe
00jacHUTH TMPOMEHE OO0JIMKa W YTBPIUTH 3ajeIHUYKO 3HAUCHCKO obenexje. Y ocTaaum
Clly4ajeBHUMa Cy pa3jMKe Y BEIMKO] MEPU YCIOBJbEHE YTHUIAjUMa je3UKa MOCPEIHUKA MPEKO
KOJUX CYy MOjeMHE peun Joctese 10 PpaHIlyCKOT U CPIICKOT je3HKa.

VY pagoBuma ap Muxawmna [lomoBuha yodaBa ce WeroBa CKOHOCT Ka TEOPUJCKHM U
KOHTPACTUBHUM HMCTpPaKUBamkbUMa M3 JJOMEHA JIEKCUKOJIOTH]Ee, €eTUMOJIOTH]je U Mel)yje3nukux
omHoca. Teme kojuma ce oH 0aBU Cy CIOKEHE W 3aXTEBajy TEOPHUJCKY MOTKOBAHOCT KOjy
KaHJIMJaT HeOCTIOpHO noceyje. beroe ananuse cy npemnusHo paleHe, a 3akJbyqii JOCIEAHO
u3Bohenu. [locebHO Tpeba uctahu na ce kanaMAaT 0aBU HEKWUM JIMHTBUCTUYKUM aHAJIA3ama
KOje Cy ca CTAaHOBHUIITA MOJIEPHE JINHIBUCTUKE HETOBOJLHO UCTPAYKEHE U KOJUMa OH MPHUCTYIa
CYBEpPEHO, ca MPUMEPHOM HAYYHOM CTporomhy, ald W ONpe3Ho, y3IapkaBajyhu ce on
JIOHOIIIeHa OP30IUIETUX pellieha U 33J0BOJbaBajyhil ce yKkaxke Ha IpaBy MPUPOIy Mpodiema.
KBanurer panoBa u uctpaxuBama Ap Muxawia [lonoBuha nuctuue ce HEroBOM HaydHOM
camocTtanHouthy u cnopeMHomhy Ja ce yXBaTH y KOIITAI[ ca TEOPHjCKU MPOOIeMAaTUYHUM
MUTamBAMA.

4. Muubeme 0 HCTYH-€HOCTH APYTUX YCJI0BA 3a paj

Hp Muxauno IlomoBuh na Karenpu 3a poOMaHUCTHKY ApXKU IMpefaBamba Ha CBUM
HUBOMMA CTYyAMja: Ha OCHOBHUM aKaJeMCKUM (JIEKCHKOJIOTHja MU CEMaHTHKA, HCTOpHja
(dbpaHIlyCKOT je3uKa, CUHTaKca (paHI[yCKe pEeUeHHUIIe), Ha JUTUIOMCKHM CTyaujaMa (Mactep -
JeKCUYKa CEeMaHTHKa) M Ha JIOKTOPCKMM (JIeKCMYKa CeMaHTMKa M (paHIycKa
nekcukorpaduja). Ha cBojum mpenaBamMMa OH Ha CHUCTEMATH4aH, JaCaH M JOCTyMaH HAaYMH
CTY/IGHTHMa IIPY>Ka HEOMXOHA 00jallllemha CI0KEHUX Je3UUKUX CTPYKTYpA.

Hp Muxauno IlonoBuh ce aHraxyje y paay Ha MOAM3amby CTPYYHOI U HAy4qHOT
noamwiatka. On mocieamer M300pa je y4ecTBOBAO y KOMHCHMjaMa 3a OJI0paHy 4YeTHUpHU
JOKTOpCKe aucepTtanmje u 11 mactep 1 MarucTapckux pajona.

CBOjuUM HACTaBHUYKUM KBAJIUTETHUMA, METOJAUYHOM MPUCTYIY HACTaBU U BeoMa 100pUM
OJIHOCHMA Ca CTYJEHTHMAa KaHIUJaT UCIyhaBa MeJarollKe YCIOBE 3a peu300p y 3Bame.



5. 3ak/pyuyak M peIor KOMHCH]je

Ha ocHoBy yBMaa y Hay4yHM, CTPYYHHM W TEHArolIKM paJ KaHAuaaTa M ¢ 003MpOM Ha
OPUTMHAIIHOCT W aKPUOWYHOCT HHETOBOI HAYYHOT pajla W yCIENIaH paja ca CTyIeHTHMa
Komucuja cmarpa na np Muxauno [TonoBuh ncnymaBa cBe 3aKOHOM MPOMHCAHE YCIIOBE 3a
pen30op y 3Bame 3a KOje KOHKYypHIle, Te npeaiaxe M36opaom Behy dunosnomkor dakynrera
y beorpany na ap Muxauna IlonmoBuha, BaupeaHor npodecopa, MOHOBO u3adepe y 3Bame U
Ha paJiHO MECTO BaHPEIHOT Tpodecopa 3a YKy HaydHy obOiact Pomanucrtuka (mpeamer
@panirycku je3uk), Ha unonomkom pakyntety y beorpany.

V¥ beorpany, 19. 1. 2015.

Hp Henax Kpceruh, penoau mpodecop,
Ouno3odcku pakynrer,
VYuusepsutetr y HoBom Cany

Ip Bepan Cranojesuh, Banpeanu npodecop,
®unonomku GakyiTer,
YHusepsuret y beorpany

Hp Tujana Amuh, penoBHU ipodecop,
OUIONOMKO-YMETHUYKY (HaKyNITET,
Yuusepsurtet y Kparyjesiy



